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Technische Informationen 

Informazioni tecniche 

     



Cal. 2552 PC 
MOVADO Ref. 138 
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Cal. 2562 PC 11” 28’800 
MOVADO Ref. 292 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

100 Platine Werkplatte Platina 

110 Pont de rouage Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

125 Pont d’ancre Ankerkloben Ponte d'ancora 

180/2 Barillet complet Federhaus, vollständig Bariletto, completo 

227 Roue seconde centre Zentrumsekundenrad Ruota dei secondi al centro 

705 Roue d'ancre Ankerrad Ruota d'ancora 

710 Ancre Anker Ancora 

721 Balancier réglé Unruh, reguliert Bilanciere, regolato 
      Les autres fournitures sont semblables 

à celles du cal. 2552 PC   Die anderen Ezsatzteile sind gleich wie 
die des Kal. 2552 PC   Gli altri pezzi di ricambio sono identici a 

quelli del cal. 2552 PC   
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5. Pieces de rechange 
Ersatzteile 

Pezzi di ricambio 
Cal. 2552 PC 11” 21600 
MOVADO Ref. 138 

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

        

100 Platine Werkplatte Platina 

105 Pont de barillet Federhausbrücke Ponte del bariletto 

110 Pont de rouage Räderwerkbrücke Ponte del ruotismo 

121/3 Coq Unruhkloben Ponte del bilanciere 

125 Pont d’ancre Ankerkloben Ponte d’ancora 

126 Barrette roue de centre Minutenradkloben Ponticello della ruota di centro 

166 Bride de fixation Werkbefestigungsbügel Brida di fissaggio 

180/2 Barillet complet Federhaus, vollständig Bariletto completo 

206 Roue de centre Minutenrad Ruota di centro 

210 Roue moyenne Kleinbodenrad Ruota mediana 

227 Roue de seconde centre Zentrumsekundenrad (Höhe angeben) Ruota dei secondi al centro (ind. l'altezza) 
(ind. la hauteur) 

245 Chaussée (ind. la hauteur) Minutenrohr (Höhe angeben) Rocchetto dei minuti (ind. l’altezza) 

255 Roue des heures (ind. la hauteur) Stundenrad (Höhe angeben) Ruota delle ore (ind. l’altezza) 

260 Roue de minuterie Wechselrad Ruota della minuteria 

300/2 Fleche de raquette Rückerstiel Freccia della racchetta 

307/1 Raquette Rücker Racchetta 

358 Regul. de raquette Rückerregler Regolatore della racchetta (Vite eccentrica) 

364 Porte-piton mobile Bewegl. Spiralklötzchenträger Portapitone mobile 

3112 Incabloc sus Incabloc oben Incabloc sopra 

3025 Incabloc sous Incabloc unten Incabloc sotto 

401 Tige de remontoir Aufzugwelle Albero di carica 

404 Tige pour boite étanche Aufzugwelle für wasserd. Gehäuse Albero di carica per cassa impermeabile 
(partie mouvement) (Werkteil) (parte movimento) 

407 Pignon coulant Schiebetrieb Rocchetto scorrevole 

410 Pignon remontoir Aufzugtrieb Rocchetto di carica 

415 Rochet Sperrad Rocchetto 

420 Roue de couronne Kronrad Ruota a corona 

425 Cliquet Sperrkegel Cricco 

430 Ressort de cliquet Sperrkegelfeder Molla del cricco 

435 Bascule Wippe Bascula 

440 Ressort de bascule Wippenfeder Molla della bascula 

443 Tirette Stellhebel Tiretto 

445 Ressort de tirette Stellhebelfeder Molla del tiretto 

450 Renvoi Zeigerstellrad Rinvio 

462 Pont de minuterie Wechselradbrücke Ponte di minuteria 

502 Axe de tirette Stellhebelwelle Asse del tiretto 

705 Roue d'ancre Ankerrad Ruota d'ancora 

710 Ancre Anker Ancora 

721 Balancier réglé Unruh, reguliert Bilanciere, regolato 

963 Tige pour boîte étanche Aufzugwelle für wasserd. Gehäuse Albero di carica per cassa impermeabile 
(partie couronne) (Kronenteil) (parte corona) 

Automatique Automatisch Automatico 

1141 Pont inf. du dispositif automatique Unt. Brücke für Automatvorrichtung Ponte inf. del disp. automatico 

1142 Pont sup. du dispositif automatique Ob. Brücke für Automatvorrichtung Ponte sup. del disp. automatico 

1143/1 Masse oscillante (montée) Schwingmasse (montiert) Massa oscillante (montata) 

1130 Disp. automatique (monté) Automatvorrichtung (montiert) Dispositivo autom. (montato) 

1482 Mobile entr. roue couronne Antriebsorgan für Kronrad Mobile conduttore del rocchetto a corona 

1488 Roue à cliquet montée Klinkenrad, montiert Ruota a cricco, montata (invertitori) 

Quantième Kalendermechanismus Meccanismo del calendario 

2535 Plaque de maintien (côté barillet) Halteplatte für Datumanzeiger Placca di guardia dell'ind. di data 
(Federhausseite) (parte bariletto) 

2536 Plaque de maintien suppl. (côté sautoir Zusâtzl. Halteplatte für Datumanzeiger Placca suppl. di guardia dell’ind. di data 
quantième) (Datumsperrenseite) (parte scattadata) 

2542 Renvoi double de calendrier Doppeltes Kalenderstellrad Rinvio doppio del calendario 

2552 Doigt de quantième Datumfinger Dito della data     
  

   



  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

  

2557/1 Ind. de quantieme (indic. ref. boite) Datumanzeiger (Gehäuseref. angeben) Indicator del!a data (ind. ref. della cassa) 

2575 Ressort sautoir quantieme Feder für Datumsperre Molla dello scattadata 

2576 Sautoir de quantieme Datumsperre Scattadata 

2615 Roue entr. du doigt de quant. Datumfinger-Mitnehmerrad Ruota conduttrice del dito della data 

2632 Bascule de déclenchement Auslösewippe Bascula di scatto 

2633 Ressort bascule de déclenchement Feder für Auslösewippe Molla della bascula di scatto 

2644 Plaque de maintien de la bascule de Halteplatte für Aus!ösewippe Placca di guardia della bascula di scatto 
declenchement 

2755 Sûreté de l’ind. de quantieme Sicherheit für Datumanzeiger Sicurezza dell'ind. della data 

2756 Ressort de sûreté de l’ind. de quant. Sicherheitsfeder für Datumanzeiger Molla di sicurezza dell'ind. della data 

Vis Schrauben Viti 

5105 Vis pont barillet Federhausbrückenschraube Vite per il ponte del bariletto 

5110- Vis pont rouage et de coq Räderwerkbrücken- und Unruhkloben- Vite per il ponte del ruotismo e bilanciere 
5121/3 schrauben 

5125 Vis pont d'ancre Ankerklobenschraube Vite per il ponte d'ancora 

5126 Vis barrette roue centre Minutenradklobenschraube Vite per il ponticello della ruota di zentro 

5166 Vis brides fixation Werkbefestigungschraube Vite per la brida di fissaggio 

30259 Vis incabloc sous Incablocschraube unten Vite per l’incabloc sotto 

5415 Vis de rochet Sperradschraube Vite per il rocchetto 

5420 Vis roue de couronne Kronradschraube Vite per il rocchetto a corona 

5425 Vis de cliquet Sperrkegelschraube Vite per il cricco 

5445 Vis de ressort tirette Stellhebelfederschraube vito per la molla della levetta di messa 
all’ora 

5462 Vis de pont de minuterie Wechselradbrückenschraube Vite per il ponte della minuteria 

5738 Vis de piton Klötzchenschraube Vite per il pitone 

5750 Vis de cadran Zifferblattschraube Vite per il quadrante 

51141/1 Vis pont inf. du dispositif autom. (longue) Schraube der unt. Brücke flr Vite per il ponte inf. del dispos. autom. 
Automatvorrichtung (lange) (lunga) 

51141 Vis pont inf. du dispositif autom. (courte) Schraube der unt. Brücke für Vite per il ponte inf. del dispos. autom. 
Automatvorrichtung (kurze) (corta) 

51142 Vis pont sup. du dispositif autom. Schraube der ob. Brücke für Vite per il ponte sup. del dispos. automatico 
Automatvorrichtung 

51497 Vis de roulement a billes Kugellagerschraube Vite per il cuscinetto a sfere 

52535- Vis plaque maintien ind. quantième et Schrauben der Halteplatte und zusâtz. Vite per la placca di guardia e la placca 
52536 plaque maintien supplémentaire Halteplatte für Datumanzeiger suppl. di guardia dell'ind. della data 

52542 Vis renvoi double calendrier Schraube für doppeltes Kalenderstellrad Vite per il rinvio doppio del calendario 

52552 Vis doigt quantième Datumfingerschraube Vite per il dito della data 

52644 Vis plaque maintien bascule déclench. Schraube der Halteplatte für Auslôsewippe Vite par la placca di guardia della bascula 
is 

Pierres Steine Pietre 

601-602 Pierre centre sus-sous Stein fur Minutenrad oben-unten Pietra della ruota di centro sopra-sotto 

605-606 Pierre moyenne sus-sous Stein fur Kleinbodenrad oben-unten Pietra della ruota mediana sopra-sotto 

612 Pierre seconde au centre sus Stein fur Zentrumsekundenrad oben Pietra della ruota secondi al centro sopra 

615-616 Pierre roue ancre sus-sous Stein für Ankerrad oben-unten Pietra della ruota d’ancora sopra-sotto 
620-621 Pierre ancre sus-sous Stein für Anker oben-unten Pietra d’ancora sopra-sotto 

1624- Pierre mob entr. couronne sus Stein für Antriebsorgan für Kronrad oben Pietra del mob. condutt. del rocchetto a 
1628 Pierre roue cliquet sus Stein für Klinkenrad oben corona sopra 

Pietra della ruota a cricco sopra 

1625- Pierre mob. entr. couronne sous Stein für Antriebsorgan für Kronrad unten Pietra del mob. condut. del rocchetto a 
1629 Pierre roue cliquet sous Stein für Klinkenrad unten corona sotto 

pietra della ruota a cricco sotto 

31124 Pierre c/pivot incabloc sus Deckstein für incabloc oben Pietra di controperno per incabloc sopra 

30254 Pierre c/pivot incabloc sous Deckstein für incabloc unten Pietra di controperno per incabloc sotto 

31125 Chaton incabloc sus-sous Incablocfutter oben-unten Castone dell’incabloc sopra-sotto 

31121 Ressort incabloc sus-sous Incablocfeder oben-unten Molla dell'incabloc sopra-sotto 
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